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Rezolucija Europskog parlamenta o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju 
odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani 
kukuruz MIR162 ili se sastoje ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 
1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni provedbenih odluka Komisije 
(EU) 2016/1685, (EU) 2019/1305 i (EU) 2019/2087 u pogledu referentnog materijala 
(D090639/03 – 2023/2810(RSP))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Provedbenu odluku Komisije o produljenju odobrenja za stavljanje na 
tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MIR162 ili se sastoje ili 
su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i 
Vijeća i o izmjeni provedbenih odluka Komisije (EU) 2016/1685, (EU) 2019/1305 i 
(EU) 2019/2087 u pogledu referentnog materijala (D090639/03),

– uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća od 22. 
rujna 2003. o genetski modificiranoj hrani i hrani za životinje1, a posebno njezin članak 
9. stavak 2., članak 11. stavak 3., članak 21. stavak 2. i članak 23. stavak 3.,

– uzimajući u obzir glasovanje Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje iz članka 35. Uredbe (EZ) br. 1829/2003, koje je održano 3. srpnja 2023. i na 
kojem nije doneseno mišljenje te glasovanje žalbenog odbora od 8 rujna 2023. na 
kojem, isto tako, nije doneseno mišljenje,

– uzimajući u obzir članke 11. i 13. Uredbe (EU) br. 182/2011 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 16. veljače 2011. o utvrđivanju pravila i općih načela u vezi s mehanizmima 
nadzora država članica nad izvršavanjem provedbenih ovlasti Komisije2,

– uzimajući u obzir mišljenje Europske agencije za sigurnost hrane (EFSA) usvojeno 
1. rujna 2022. i objavljeno 22. rujna 2022.3,

– uzimajući u obzir svoje prethodne rezolucije u kojima se protivi odobravanju genetski 
modificiranih organizama („GMO”)4,

1 SL L 268, 18.10.2003., str. 1.
2 SL L 55, 28.2.2011., str. 13.
3 Znanstveno mišljenje Povjerenstva EFSA-e za genetski modificirane organizme o ocjeni genetski 

modificiranog kukuruza MIR162 za obnovu odobrenja u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 (zahtjev 
EFSA-GMO-RX-025). EFSA Journal 2022;20(9):7562 https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022.7562.

4 Parlament je u osmom sazivu donio 36 rezolucija u kojima se protivi odobravanju GMO-a. Nadalje, u 
devetom sazivu Parlament je donio sljedeće rezolucije:
– Rezoluciju Europskog parlamenta od 10. listopada 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 

odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MZHG0JG 
(SYN-ØØØJG-2), sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 202, 28.5.2021., str. 11.); 

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 10. listopada 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju 
A2704-12 (ACS-GMØØ5-3), sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 

https://doi.org/10.2903/j.efsa.2022.7562
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– uzimajući u obzir članak 112. stavke 2. i 3. Poslovnika,

Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 202, 28.5.2021., str. 15.);
– Rezoluciju Europskog parlamenta od 10. listopada 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 

odobrenju za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 
MON 89034 × 1507 × MON 88017 × 59122 × DAS-40278-9 te genetski modificirani kukuruz koji je 
kombinacija dviju, triju ili četiriju pojedinačnih promjena MON 89034, 1507, MON 88017, 59122 i 
DAS-40278-9, sastoje se ili su proizvedeni od njih, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 202, 28.5.2021., str. 20.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. studenoga 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije kojom 
se produljuje odobrenje za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk 
LLCotton25 (ACS-GHØØ1-3), sastoje se ili su proizvedeni od njega, na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 208, 1.6.2021., str. 2.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. studenoga 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju 
MON 89788 (MON-89788-1), sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 208, 1.6.2021., str. 7.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. studenoga 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 89034 × 
1507 × NK603 × DAS-40278-9 i potkombinacije MON 89034 × NK603 × DAS-40278-9, 1507 × NK603 
× DAS-40278-9 i NK603 × DAS-40278-9, sastoje se ili su proizvedeni od njih na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 208, 1.6.2021., str. 12.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. studenoga 2019. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobrenju za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz Bt11 × 
MIR162 × MIR604 × 1507 × 5307 × GA21 te genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju, 
triju, četiriju ili pet pojedinačnih promjena Bt11, MIR162, MIR604, 1507, 5307 i GA21, sastoje se ili su 
proizvedeni od njih, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 208, 
1.6.2021., str. 18.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. svibnja 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju MON 87708 × 
MON 89788 × A5547-127, sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje, na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 323, 11.8.2021., str. 7.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. studenoga 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87427 × 
MON 89034 × MIR162 × NK603, sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni i genetski modificirani 
kukuruz koji je kombinacija dviju ili triju pojedinačnih promjena MON 87427, MON 89034, MIR162 i 
NK603 i o stavljanju izvan snage Provedbene odluke Komisije (EU) 2018/1111 na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 415, 13.10.2021., str. 2.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. studenoga 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju SYHT0H2 (SYN-
ØØØH2-5), sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 415, 13.10.2021., str. 8.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. studenoga 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87427 × 
MON 87460 × MON 89034 × MIR162 × NK603, sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni i 
genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju, triju ili četiriju pojedinačnih promjena 
MON 87427, MON 87460, MON 89034, MIR162 i NK603 na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 415, 13.10.2021., str. 15.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 17. prosinca 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju MON 87751 × 
MON 87701 × MON 87708 × MON 89788, sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje, u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 445, 29.10.2021., str. 36.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 17. prosinca 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobrenju za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87427 × 
MON 89034 × MIR162 × MON 87411 te genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju ili triju 
pojedinačnih promjena MON 87427, MON 89034, MIR162 i MON 87411, sastoje se ili su proizvedeni 
od njih, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 445, 29.10.2021., 
str. 43.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 17. prosinca 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
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– uzimajući u obzir Prijedlog rezolucije Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost 

produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 
MIR604 (SYN-IR6Ø4-5), sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 445, 29.10.2021., str. 49.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 17. prosinca 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 
MON 88017 (MON-88Ø17-3), sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 445, 29.10.2021., str. 56.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 17. prosinca 2020. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 
MON 89034 (MON-89Ø34-3), sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 445, 29.10.2021., str. 63.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. ožujka 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk 
GHB614 × T304-40 × GHB119, sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 474, 24.11.2021., str. 66.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. ožujka 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MZIR098 
(SYN-ØØØ98-3), sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 474, 24.11.2021., str. 74.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 7. srpnja 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju DAS-81419-2, 
sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća 
(SL C 99, 1.3.2022., str. 45.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 7. srpnja 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju DAS-81419-2 × 
DAS-44406-6, sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 99, 1.3.2022., str. 52.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 7. srpnja 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz 1507 × 
MIR162 × MON810 × NK603 i genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju ili triju 
pojedinačnih promjena 1507, MIR162, MON810 i NK603, sastoje se ili su proizvedeni od njega, na 
temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 99, 1.3.2022., str. 59.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 7. srpnja 2021. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o produljenju 
odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz Bt 11 (SYN-
BTØ11-1), sastoje se ili su proizvedeni od njega u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 99, 1.3.2022., str. 66.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 15. veljače 2022. o nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju GMB151 × (BCS-
GM151-6), sastoje se ili su proizvedeni od nje, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 342, 6.9.2022., str. 22.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 15. veljače 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk 
GHB614 (BCS-GHØØ2-5), sastoje se ili su proizvedeni od njega, u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 342, 6.9.2022., str. 29.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 9. ožujka 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk GHB811 (BCS-
GH811-4), sastoje se ili su proizvedeni od njega, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (D077486/02 – 2021/3057(RSP)) (SL C 347, 9.9.2022., str. 48.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 9. ožujka 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu uljanu repicu 73496 
(DP-Ø73496-4), sastoje se ili su proizvedeni od nje na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 347, 9.9.2022., str. 55.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 6. travnja 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju MON 87769 × 
MON 89788, sastoje se od nje ili su proizvedeni od nje, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (SL C 434, 15.11.2022., str. 42.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 23. lipnja 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o odobrenju 
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hrane,

A. budući da je Provedbenom odlukom Komisije 2012/651/EU5 odobreno stavljanje na 
tržište hrane i hrane za životinje koja sadržava genetski modificirani kukuruz MIR162 
(„genetski modificirani kukuruz”), sastoji se ili je proizvedena od njega; budući da je 
tim odobrenjem obuhvaćeno i stavljanje na tržište proizvoda povrh hrane i hrane za 
životinje, koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz ili se od njega sastoje, za iste 
namjene kao i druge vrste kukuruza, osim za uzgoj;

B. budući da je 12. veljače 2021. društvo Syngenta Crop Protection NV/SA, sa sjedištem u 
Belgiji, u ime društva Syngenta Crop Protection AG, sa sjedištem u Švicarskoj, 
podnijelo zahtjev Komisiji za produljenje tog odobrenja u skladu s člancima 11. i 23. 
Uredbe (EZ) br. 1829/2003;

C. budući da je 31. svibnja 2012. EFSA usvojila pozitivno mišljenje o tom početnom 
zahtjevu za produljenje6, koje je objavljeno 21. lipnja 2012.;

za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz DP4114 × MON 810 × 
MIR604 × NK603 te genetski modificirani kukuruz koji je kombinacija dviju ili triju pojedinačnih 
promjena DP4114, MON 810, MIR604 i NK603, sastoje se ili su proizvedeni od njih, u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 32, 27.1.2023., str. 6.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 23. lipnja 2022. o Provedbenoj odluci Komisije (EU) 2022/797 od 
19. svibnja 2022. o odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani 
kukuruz NK603 × T25 × DAS-40278-9 i njegovu potkombinaciju T25 × DAS-40278-9 ili se sastoje ili su 
proizvedeni od njih, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 32, 
27.1.2023., str. 14.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 13. prosinca 2022. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanje na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu soju 
A5547-127 (ACS-GMØØ6-4), sastoje se ili su proizvedeni od nje, u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL C 177, 17.5.2023., str. 2.);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 14. ožujka 2023. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificiranu uljanu repicu MON 
94100 (MON-941ØØ-2), sastoje se ili su proizvedeni od nje u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 
Europskog parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0063);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 11. svibnja 2023. o Nacrtu provedbene direktive Komisije o 
produljenju odobrenja za stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani pamuk 
GHB614 281-24-236 × 3006-210-23, sastoje se ili su proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) 
br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0202);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 12. rujna 2023. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MON 87419, 
sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0307);

– Rezoluciju Europskog parlamenta od 12. rujna 2023. o Nacrtu provedbene odluke Komisije o 
odobravanju stavljanja na tržište proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz GA21 × T25, 
sastoje se od njega ili su od njega proizvedeni, na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog 
parlamenta i Vijeća (Usvojeni tekstovi, P9_TA(2023)0308).

5 Provedbena odluka Komisije 2012/651/EU od 18. listopada 2012. o odobravanju stavljanja na tržište 
proizvoda koji sadržavaju genetski modificirani kukuruz MIR162 (SYN-IR162-4), sastoje se ili su 
proizvedeni od njega na temelju Uredbe (EZ) br. 1829/2003 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 290, 
20.10.2012., str. 14.).

6 Znanstveno mišljenje Povjerenstva EFSA-e za genetski modificirane organizme o zahtjevu (EFSA-GMO-
DE-2010-82) za stavljanje na tržište genetski modificiranog kukuruza MIR162 otpornog na insekte za 
upotrebu u hrani i hrani za životinje te za uvoz i preradu u skladu s Uredbom (EZ) br. 1829/2003 koji je 
podnijelo društvo Syngenta. EFSA Journal 2012;10(6): 2756. doi:10.2903/j.efsa.2012.2756. Dostupno na 
internetu: https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2756 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2756
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D. budući da je EFSA 1. rujna 2022. donijela pozitivno mišljenje o produljenju odobrenja 
za genetski modificirani kukuruz, koje je objavljeno 22. rujna 2022.;

E. budući da je genetski modificirani kukuruz konstruiran da proizvodi protein VIP3a20 
(„Bt-toksin”), koji je toksičan za određene štetnike iz reda Lepidoptera; 

Neriješena pitanja koja se odnose na Bt-toksine

F. budući da je toksičnost Bt-toksina procijenjena na temelju ispitivanja hranidbe, pri 
čemu je upotrijebljen samo izolirani Bt-protein koji proizvode bakterije7; budući da 
toksikološka ispitivanja koja se provode s izoliranim proteinima imaju malu važnost 
zbog činjenice da su Bt-toksini u genetski modificiranim usjevima, primjerice 
kukuruzu, pamuku i soji, sami po sebi toksičniji od izoliranih Bt-toksina; budući da je to 
posljedica prisutnosti inhibitorâ proteaze (PI) u biljnom tkivu, koji mogu povećati 
toksičnost Bt-toksina odgađanjem njihove razgradnje; budući da je ta pojava dokazana u 
nizu znanstvenih studija, uključujući studiju provedenu za Monsanto prije trideset 
godina koja je pokazala da je čak i prisutnost iznimno niskih razina PI-ja povećala 
toksičnost Bt-toksina za do 20 puta8;

G. budući da ta povećana toksičnost ne uzima u obzir u EFSA-inim procjenama rizika iako 
je relevantna za Bt-biljke odobrene za uvoz u Uniju; budući da se ne mogu isključiti 
rizici za ljude i životinje koji konzumiraju hranu i hranu za životinje koja sadrži Bt-
toksine, a koji proizlaze iz te povećane toksičnosti zbog interakcije između PI-ja i Bt-
toksina;

H. budući da se u nizu studija navodi da su nakon izloženosti Bt-toksinima zabilježeni 
popratni učinci koji mogu utjecati na imunosni sustav i da neki Bt-toksini mogu 
djelovati kao adjuvanti9, što znači da mogu povećati alergena svojstva drugih proteina s 
kojima dolaze u kontakt;

I. budući da u patentu koji je nedavno izdao Europski patentni ured10 nositelj patenta 
Syngenta tvrdi da kukuruz koji sadržava proteine vip3 obično pokazuje smanjenu 
plodnost; budući da se u patentu navodi sljedeće: „Uočeno je da protein vip3 uzrokuje 
smanjenje muške plodnosti u određenim biljkama kukuruza iz srodnih linija u 
uobičajenim uvjetima uzgoja [...]. Na mjeru u kojoj se smanjuje muška plodnost utječu i 
okolišni čimbenici, kao što su dostupnost vode i temperatura. Pri smanjenju muške 

7 Mišljenje EFSA-e o početnom odobrenju, str. 13.: https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2756.
8 MacIntosh, S.C., Kishore, G.M., Perlak, F.J., Marrone, P.G., Stone, T.B., Sims, S.R., Fuchs, R.L., 

„Potentiation of Bacillus thuringiensis insecticidal activity by serine protease inhibitors” (Potencijacija 
insekticidnog djelovanja bakterije Bacillus thuringiensis korištenjem inhibitora serinske proteaze), Journal of 
Agricultural and Food Chemistry, 1990., 38, str. 1145. – 1152., 
https://pubs.acs.org/doi/abs/10.1021/jf00094a051.

9 Za pregled vidi Rubio-Infante, N., Moreno-Fierros, L., „An overview of the safety and biological effects of 
Bacillus thuringiensis Cry toxins in mammals” (Pregled sigurnosti i bioloških učinaka toksina Cry Bacillus 
thuringiensisa kod sisavaca), Journal of Applied Toxicology, svibanj 2016., 36(5), str. 630. –
 648.,https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1002/jat.3252.

10 https://data.epo.org/publication-server/pdf-document?pn=3632202&ki=B1&cc=EP&pd=20220720 

https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/2756
https://pubs.acs.org/doi/abs/10.1021/jf00094a051
https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1002/jat.3252
https://data.epo.org/publication-server/pdf-document?pn=3632202&ki=B1&cc=EP&pd=20220720
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plodnosti uzrokovanom proteinom vip3, suše i uvjeti visoke temperature dodatno 
pogoršavaju smanjenje muške plodnosti”;

J. budući da je, s obzirom na to da se uočeno smanjenje plodnosti čini izraženijim u suši i 
visokim temperaturama, vjerodostojna pretpostavka da se klimatske promjene moraju 
smatrati relevantnim čimbenikom u procjenama rizika genetski modificiranih biljaka 
koje sadrže gene vip3, uključujući genetski modificirani kukuruz, zbog čega se studije 
moraju provoditi u širokom rasponu okolišnih uvjeta; 

K. budući da informacije o smanjenoj plodnosti za sobom povlače brojna druga pitanja 
koja su također trebala biti temeljito istražena u okviru EFSA-ine procjene, među 
ostalim u kojoj mjeri smanjena plodnost genetski modificiranog kukuruza utječe na 
genetsku pozadinu genetski modificiranog kukuruza i na koja bi druga svojstva genetski 
modificiranog kukuruza to moglo utjecati;

L. budući da, međutim, Syngenta EFSA-i nije otkrila te informacije o smanjenoj plodnosti 
u okviru postupka produljenja odobrenja genetski modificiranog kukuruza; 

M. budući da su tijekom razdoblja savjetovanja u vezi s početnim zahtjevom za odobrenje 
države članice dale mnogo kritičkih primjedbi na nacrt mišljenja EFSA-e11; budući da te 
kritičke primjedbe uključuju napomene da toksikološka procjena ne sadržava dovoljno 
informacija o dugoročnim reproduktivnim ili razvojnim učincima, da ne postoji detaljna 
analiza uočenih znatnih razlika u agronomskim i usporednim procjenama, da podaci 
koje je dostavio podnositelj zahtjeva nisu dovoljni za dovršetak procjene rizika za 
okoliš i da je rašireno označivanje osnovnih podataka o biološkoj sigurnosti povezanih s 
biologijom genetski modificiranog kukuruza kao „povjerljivih poslovnih informacija” 
neprihvatljivo;

N. budući da su tijekom razdoblja savjetovanja u vezi sa zahtjevom za produljenje države 
članice ponovno podnijele primjedbe na nacrt mišljenja EFSA-e12; budući da je tijelo 
države članice koje je imalo primjedbu na produljenje utvrdilo da se procjena rizika ne 
može dovršiti jer nedostaju važne informacije, posebno o specifičnosti i toksičnosti 
insekticidnog proteina Vip3Aa20 i za sve kanale izlaganja, osim za gubitak i prosipanje, 
te da plan praćenja i izvješća o praćenju od 2013. do 2020. imaju mnogo nedostataka te 
nisu u skladu s Direktivom 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća13 i 
odgovarajućim smjernicama, kao ni sa smjernicama EFSA-e iz 2011. o praćenju okoliša 
nakon stavljanja na tržište genetski modificiranih biljaka; 

O. budući da uporaba genetski modificiranih Bt-usjeva dovodi do dugotrajne izloženosti 
ciljanih i neciljanih organizama Bt-toksinima; budući da nije moguće isključiti učinke 
na neciljane organizme; budući da široka upotreba genetski modificiranih Bt-usjeva 
dovodi do povećane otpornosti ciljanih štetnika; 

11 Primjedbe država članica dostupne preko portala OpenEFSA: https://open.efsa.europa.eu/
12 Primjedbe država članica dostupne preko portala OpenEFSA: https://open.efsa.europa.eu/
13 Direktiva 2001/18/EZ Europskog parlamenta i Vijeća od 12. ožujka 2001. o namjernom uvođenju u okoliš 

genetski modificiranih organizama i o stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 90/220/EEZ (SL L 106, 
17.4.2001., str. 1.).

https://open.efsa.europa.eu/
https://open.efsa.europa.eu/
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Nedemokratsko donošenje odluka

P. budući da na glasovanju Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za životinje iz 
članka 35. Uredbe (EZ) br. 1829/2003, koje je održano 3. srpnja 2023., nije doneseno 
nikakvo mišljenje, što znači da kvalificirana većina država članica nije podržala 
odobrenje; budući da nakon glasovanja 8. rujna 2023. žalbeni odbor ponovno nije donio 
mišljenje;

Q. budući da Komisija uviđa da je problematično da ona i dalje donosi odluke o odobrenju 
GMO-a bez suglasnosti kvalificirane većine država članica, što je zapravo iznimka za 
odobrenja za proizvode u cjelini, ali je postalo pravilo pri donošenju odluka o 
odobrenjima za genetski modificiranu hranu i hranu za životinje;

R. budući da je Parlament u svojem osmom sazivu usvojio ukupno 36 rezolucija u kojima 
se protivi stavljanju na tržište genetski modificiranih organizama za hranu i hranu za 
životinje (33 rezolucije) i uzgoju genetski modificiranih organizama u Uniji (tri 
rezolucije); budući da je Parlament u svojem devetom sazivu već usvojio 34 prigovora 
na stavljanje genetski modificiranih organizama na tržište; budući da odobravanje 
nijednog od tih genetski modificiranih organizama nije podržala kvalificirana većina 
država članica; budući da razlozi zbog kojih države članice ne podupiru odobrenja 
uključuju nepoštovanje načela predostrožnosti u postupku odobravanja i znanstvena 
pitanja povezana s procjenom rizika;

S. budući da Komisija i dalje daje odobrenja za uvoz genetski modificiranih organizama za 
hranu i hranu za životinje unatoč tome što je i sama priznala postojanje demokratskih 
nedostataka te usprkos izostanku potpore država članica i prigovorima Parlamenta;

1. smatra da Nacrt provedbene odluke Komisije prekoračuje provedbene ovlasti 
predviđene Uredbom (EZ) br. 1829/2003;

2. smatra da Nacrt provedbene odluke Komisije nije u skladu s pravom Unije jer nije 
spojiv s ciljem Uredbe (EZ) br. 1829/2003, a on je, u skladu s općim načelima 
utvrđenima u Uredbi (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća14, pružanje 
osnove za visoku razinu zaštite života i zdravlja ljudi, zdravlja i dobrobiti životinja, 
interesa okoliša i potrošača u pogledu genetski modificirane hrane i hrane za životinje, 
uz istovremeno jamčenje uspješnog funkcioniranja unutarnjeg tržišta;

3. poziva Komisiju da povuče svoj Nacrt provedbene odluke te da odboru podnese novi 
nacrt;

4. poziva EFSA-u da istraži bitne razlike između izvornih Bt-toksina i onih eksprimiranih 
sintetskim transgenima u genetski modificiranim biljkama, te da proširi svoju procjenu 
rizika kako bi u potpunosti uzela u obzir sve interakcije i kombinacijske učinke između 

14 Uredba (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o utvrđivanju općih načela i 
uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost hrane te utvrđivanju postupaka u područjima 
sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002., str. 1.).
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Bt-toksina, genetski modificiranih biljaka i njihovih sastojaka, okoliš, kao i utjecaje na 
zdravlje i sigurnost hrane;

5. poziva EFSA-u da više ne prihvaća studije toksičnosti na temelju izoliranih proteina 
koji će se vjerojatno razlikovati u strukturi i biološkim učincima u usporedbi s onima 
koje proizvodi sama biljka, te da zahtijeva da se sva ispitivanja provode na tkivu iz 
genetski modificirane biljke;

6. nalaže svojoj predsjednici da ovu Rezoluciju proslijedi Vijeću i Komisiji te vladama i 
parlamentima država članica.


